
OGI DRIVE
electrically adjustable desk with felt panels



disclaimers

2

UWAGA!

ATTENTION !

WARNING!

ATENCIÓN!

ACHTUNG!

ATTENZIONE !

Deutsch

Italiano

Polski

Français

English

Español

Przed rozpoczęciem montażu należy 
uważnie przeczytać instrukcję  
i postępować zgodnie z jej zaleceniami. 
Instrukcję zachować na przyszłość. Do 
montażu używać wyłącznie sprawnych 
i odpowiednich narzędzi. W przypadku 
pytań lub wątpliwości prosimy  
o kontakt.
Przed montażem sprawdzić zawartość 
paczek. Wszelkie uszkodzenia 
lub braki należy udokumentować  
i sfotografować przed rozpoczęciem 
montażu. W przypadku reklamacji 
należy dołączyć zdjęcie etykiety  
z opakowania.

Lisez attentivement les instructions 
avant de commencer l’installation 
et suivez-les. Conservez ces 
instructions pour pouvoir vous y 
référer ultérieurement. N’utilisez que 
des outils efficaces et appropriés 
pour l’assemblage. Si vous avez des 
questions, n’hésitez pas à nous 
contacter. 
Vérifiez le contenu des colis avant 
l’installation. Tout dommage ou 
manque doit être documenté et 
photographié avant l’installation. En 
cas de réclamation, veuillez joindre 
une photo de l’étiquette de l’emballage.

Read the instruction manual before 
starting the assembly and follow them 
carefully. Keep the manual for future 
reference. Use only efficient and 
suitable tools. Contact us, if you have 
any questions or concerns. 
Check the contents of the packages 
before assembly. Any damage or 
shortages must be documented and 
photographed before assembly. In 
case of a claim, attach a photo of the 
package label.

Lea atentamente las instrucciones 
antes de iniciar la instalación y siga 
las indicaciones. Conserve estas 
instrucciones para futuras consultas. 
Utilice únicamente herramientas 
eficaces y adecuadas para el montaje. 
Si tiene alguna duda o consulta, 
póngase en contacto con nosotros. 
Compruebe el contenido de los 
paquetes antes de la instalación. 
Cualquier daño o falta debe 
documentarse y fotografiarse antes de 
la instalación. En caso de reclamación, 
adjunte una foto de la etiqueta del 
paquete.

Lesen Sie die Anleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie mit der Installation 
beginnen, und befolgen Sie die 
Anweisungen. Bewahren Sie diese 
Anleitung zum späteren Nachschlagen 
auf. Verwenden Sie für die Montage nur 
effizientes und geeignetes Werkzeug. 
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie 
Fragen oder Bedenken haben. 
Kontrollieren Sie den Inhalt der 
Pakete vor der Montage. Eventuelle 
Schäden oder Fehlmengen müssen 
vor dem Einbau dokumentiert und 
fotografiert werden. Im Falle einer 
Reklamation fügen Sie bitte ein Foto 
des Verpackungsetiketts bei.

Leggere attentamente le istruzioni 
prima di iniziare l’installazione e 
seguirle. Conservare queste istruzioni 
per riferimenti futuri. Per il montaggio, 
utilizzare solo strumenti efficienti e 
adatti. Se avete domande o dubbi, 
contattateci. 
Controllare il contenuto delle 
confezioni prima dell’installazione. 
Eventuali danni o mancanze devono 
essere documentati e fotografati prima 
dell’installazione. In caso di reclamo, 
allegare una foto dell’etichetta della 
confezione.

Zeskanuj, aby zgłosić reklamację Scan to file a complaint Scannen, um eine Beschwerde einzureichen

Numérisez pour déposer une plainte Escanee para presentar una quejatar una queja Scansiona per presentare un reclamo
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BODF527
BODF547
BODF567
BODF587
BODF607
BODF52
BODF54
BODF56
BODF58
BODF60
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M6x18I
x8

M8x16S
x4

4.5x16W
x5

3.5x16S
x8

M6x15K
x8

x240 min

5.0x60S
x4
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Bureaux réglables en hauteur
Ogi Drive (BOD)/ Ogi One/ Compact Drive etc.
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 Contrôleurs de bureau Ogi

Moteur v500 ż

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaster.eu

Pied à un niveau

1. Bureaux Ogi avec piètement à un niveau

2. Bureaux Ogi avec piètement à deux niveaux

Moteur v650 ż

Attention ! 

Informations générales

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v565 ż ver.2

www.ergomaster.eu

Pied à deux niveaux

Calibrez votre bureau avant de l'utiliser pour la première fois ! (voir page 4).

La course de réglage du plan de travail des bureaux réglables en hauteur dépend du piétement 
utilisé (2 pieds ou mono-pied). Différents moteurs sont utilisés pour chacun des piétements. 
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Moteur v650 ż

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v650N ż 580-1230 

www.ergomaster.eu

Moteur v650 ż

Model: G
ENIUS EU v500 ż ver.2

www.ergomaste
r.e

u

Model: GENIUS EU v650N ż 580-1230 

www.ergomaster.eu

Pour les bureaux Ogi One, nous utilisons la tige du pied avec ce que l'on appelle des « moustaches ». Le 
contrôleur porte la lettre « N » dans son index.

Contrôleur de bureau Compact Drive

Contrôleur de bureau Ogi One
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Le calibrage consiste à appuyer sur le bouton « - » et à le maintenir enfoncé jusqu'à ce que le bureau 
descende dans sa position la plus basse et émette un double clic caractéristique (« clic-clic »). 
Dans le cas des panneaux PRO et ronds, un message en anglais s'affiche, indiquant à l'utilisateur d'appuyer 
sur le bouton « MINUS ». 
Seule cette étape garantit un contrôle correct du réglage de la hauteur du bureau.

Les paramètres d'usine et de l'utilisateur peuvent être réinitialisés de deux manières :

Méthode 1 - en appuyant sur les boutons du panneau de commande

Pour rétablir les réglages d'usine, c'est-à-dire pour réinitialiser les réglages de l'utilisateur, procédez comme 
suit

1. Panneau de base - appuyez simultanément sur les boutons « + » et « - » et maintenez-les enfoncés
pendant environ 4 secondes ;

2. Panneau PRO - appuyez simultanément sur les boutons « S », « + » et « - » et maintenez pendant environ
4 secondes. Le message « Appuyez sur “-” pour réinitialiser » s'affiche à l'écran.

Méthode 2 – débrancher le câble du moteur et réétalonnage

Lorsque l'alimentation électrique est branchée, veuillez :
1. débrancher le câble de l’une des colonne/jambe du moteur pendant environ 5 secondes,
2. débrancher le câble d'alimentation de la prise pendant 10 secondes,
3. rebrancher les câbles du moteur,
4. calibrer le bureau (voir page 4).

Après avoir réinitialisé les paramètres du pupitre (quelle que soit la méthode choisie), il est impératif 
de calibrer le bureau (voir page 4).

1. Calibrez votre bureau avant de l'utiliser pour la première fois !
2. Assurez-vous que votre bureau est branché et que tous les câbles sont bien connectés.
3. Tant que calibrage n'est pas terminé, le panneau ne réagit pas à la pression des autres boutons.
4. Le calibrage doit être répété après chaque réinitialisation des paramètres.

Étalonnage du bureau 

Réinitialisation des paramètres du bureau

Permet uniquement le réglage de la hauteur vers le haut « + » et vers le bas « - ». La sensibilité du réglage 
anticollision est réglée en usine au niveau « Medium ». 

Panneau de contrôle basic  



Dépannage des vibrations du bureau pendant le réglage de la hauteur - voir page 10.

Régler le système anti-collision :
1. BAS - appuyer simultanément sur les touches « S » et « 1 ». Maintenez les touches enfoncées pendant

environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message « ANTI-COLLISION SET ON LOW » apparaisse à l'écran ;
2. MOYEN - appuyez simultanément sur les touches « S » et « 2 ». Maintenez les boutons enfoncés

pendant environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message « ANTI-COLLISION SET ON MEDIUM »
apparaisse à l'écran ;

3. HAUT - appuyez simultanément sur les touches « S » et « 3 ». Maintenez les boutons enfoncés
pendant environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message « ANTI-COLLISION SET ON HIGH » apparaisse
à l'écran ;

4. Désactiver l'anticollision - appuyer simultanément sur les touches « S » et « 4 ». Maintenez les
boutons enfoncés pendant environ 4 secondes, jusqu'à ce que le message « ANTI-COLLISION OFF »
apparaisse à l'écran.

Les panneaux PRO et ronds permettent de mémoriser 4 hauteurs de bureau.

Mémorisation de la hauteur :
1. appuyez sur « S » et relâchez,
2. appuyez sur 1, 2, 3 ou 4 et relâchez le bouton.

Exemple : régler le bureau à la hauteur souhaitée, par exemple 74. Appuyez sur « S », relâchez la touche et 
appuyez sur 1. 
Le message « 74 sauvegardé comme 1 » apparaît à l'écran.
Procédez de la même manière pour enregistrer les autres réglages de hauteur. Il est possible d'enregistrer 
jusqu'à 4 hauteurs de plan de travail.

Mémoire de hauteur

Le système anti-collision s'active lorsque le bureau est heurté par le haut lorsqu'il vibre de manière trop 
importante ou lorsqu'il y a un obstacle sous le plan de travail, tel qu'une chaise, un caisson, etc. 

Le système anticollision peut être réglé sur l'un des trois niveaux de sensibilité ou désactivé. 
La sensibilité anti-collision comporte trois niveaux : LOW, MEDIUM et HIGH.
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Réglage du système anti-collision

Monté sous le plan de travail, à fleur du chant du plateau, il est possible d’ajuster le panneau.

Il permet de :
1. Régler la sensibilité anti-collision sur trois niveaux : Low (bas), Medium (moyen), High (haut), ou de la

désactiver complètement,
2. Programmer 4 hauteurs de plan de travail,
3. D’établir une hauteur minimale et maximale,
4. Réglage du mode ONE TOUCH GO - changement de hauteur en appuyant une fois sur le bouton ou en

le maintenant enfoncé.

Panneau de contrôle PRO
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Hauteur minimale 

1. 1. Réglez le bureau à la hauteur maximale sélectionnée.
2. 2. Maintenez les boutons « S » et « + » pendant 4 secondes.

Hauteur maximale 

1. Réglez le bureau à la hauteur minimale sélectionnée.
2. Maintenez les boutons « S » et « - » enfoncés pendant 4 secondes.

Les paramètres sont enregistrés et lors du réglage de la hauteur du plan de travail, le bureau s'arrête aux 
hauteurs « min/max » précédemment enregistrées, sans aller au-delà 

Pour supprimer les hauteurs minimale et maximale enregistrées, réinitialisez le bureau confor-
mément à la section Réinitialisation des paramètres du bureau. 

Réglage des hauteurs minimale et maximale à l'aide du panneau PRO

Réglage du mode de réglage ONE TOUCH GO
Réglage en appuyant une fois sur le bouton de hauteur sauvegardée / réglage à la hauteur sauvegardée en 
appuyant sur le bouton et en le maintenant enfoncé jusqu'à ce que le bureau soit à la hauteur 
sauvegardée.

Activation/désactivation du mode ONE TOUCH GO 
1. Appuyez simultanément sur les boutons 2 et 4. Maintenez-les enfoncées pendant au moins 4

secondes.
2. Selon que vous avez activé ou désactivé la fonction, le message « ONE TOUCH GO ON » ou « ONE

TOUCH GO OFF » s'affiche à l'écran.
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Toutes les options du panneau de configuration PRO
Boutons Temps de maintien Action

S 1 2 3 4 + - 
* mouvement ascendant 

* mouvement descendant

Mémoire de hauteurs
* * 

Appuyez d'abord sur « S »,
puis sur un numéro

hauteur en cours sauvegardée sur 1 

hauteur en cours sauvegardée sur 2* *

hauteur en cours sauvegardée sur 3 * *

hauteur en cours sauvegardée sur 4* *

RÉGLAGE SUR LA HAUTEUR ENREGISTRÉE
* le plan de travail va sur la hauteur 1

* le plan de travail va sur la hauteur 2 

* le plan de travail va sur la hauteur 3

* le plan de travail va sur la hauteur 4

RÉINITIALISATION MANUELLE / CALIBRAGE / RÉGLAGES D'USINE
* * * min 4 seconds puis appuyez sur [-] pour RÉINITIALISER

USTAWIENIE CZUŁOŚCI ANTYKOLIZJI 
* * min 4 seconds sensibilité basse

* * min 4 seconds ssnsibilité moyenne

* * min 4 seconds sensibilité haute 

* * min 4 seconds anti-collision désactivée

CHANGEMENT D'UNITÉ DE MESURE
* * * min 4 seconds conversion pouce / centimètre 

LUMINOSITÉ DE L'ÉCRAN
* * * min 4 seconds luminosité 1

* * * min 4 seconds luminosité 2

* * * min 4 seconds luminosité 3

* * * min 4 seconds luminosité 4

RÉGLAGE DE LA PLAGE DE HAUTEUR
* * min 4 seconds hauteur minimum 

* * min 4 seconds hauteur maximum 

ONE TOUCH GO 
* * min 4 sek. activer / désactiver ONE TOUCH GO

* * min 4 sek. information sur MP4

* * min 4 sek. Information sur le chargeur

ERREURS
TEMPÉRATURE DU MOTEUR TROP ÉLEVÉE

BUREAU TROP CHARGÉ

COLLISION LORS D'UN MOUVEMENT ASCENDANT

COLLISION LORS D'UN MOUVEMENT DESCENDANT

COOLING TIME 

DESK OVERLOAD 

UPPER ANTICOLLISION 

LOWER ANTICOLLISION 
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Le panneau rond, intégré au plan de travail, a les fonctions suivantes :  
1. Réglage de la sensibilité anti-collision sur trois niveaux : Faible, Moyen, Élevé,
2. Programmation de 4 hauteurs de plan de travail,
3. Réglage d'une hauteur minimale et maximale.

ANTICOL
RESET
SAVE AS MAX

ANTI HIGH
ANTI MED
ANTI LOW
OFF

ANTI LOW
OFF

ANTICOL
RESET
SAVE AS MAX
SAVE AS MIN
UNIT
INFO NET
INFO DEVICE
BACK

ANTI HIGH
ANTI MED
ANTI LOW
OFF

MENU
P1
P2
P3
P4
BACK

Réglage de la sensibilité anticollision

Fonctionnement du panneau

Toutes les positions du MENU :

Entrer dans le menu

Confirmer la sélection

Se déplacer dans le MENU

1. Appuyez sur « = » pour accéder au menu.
2. Utilisez les flèches pour sélectionner l'option ANTICOL et entrez en appuyant sur « S ».
3. Utilisez les flèches pour sélectionner la sensibilité du système et confirmez en appuyant sur « S ».
4. Pour désactiver l'anti-collision dans le menu ANTICOL, allez tout en bas et sélectionnez OFF.

2 3 4

Panneau de contrôle rond

1

S

S



Si vous souhaitez renoncer aux réglages des hauteurs minimale et maximale, réinitialisez le 
bureau conformément à la section « Réinitialiser les paramètres ». 
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Réinitialiser les paramètres

Réglage des hauteurs minimale et maximale 

Réglage de la hauteur minimale préférée

MENU
P1
P2

ANTICOL
RESET
SAVE AS MAX

PRESS DOWN
TO RESET

Le panneau rond permet de rétablir les paramètres d'usine.
Pour ce faire
1. Entrez dans le menu «    »,
2. Eélectionnez l'option « MENU » à l'aide du bouton « S »,
3. Sélectionnez l'option « RESET » à l'aide de la touche « S »,
4. Un message « PRESS DOWN TO RESET » apparaîtra,
5. Appuyez sur la touche «      » et attendez que le pupitre descende complètement,
6. Un message « CHECK YOUR PRIVATE SETT » apparaît. Cela signifie que le processus de réinitialisation

a réussi.

Le panneau rond permet de régler les hauteurs minimale et maximale, auxquelles le plan de travail se 
déplacera après avoir appuyé sur les boutons «      ».

1. Utilisez les boutons «     » pour régler le plan de travail à la hauteur souhaitée.
2. Appuyez sur «     » pour accéder au MENU.
3. Sélectionnez l'option « MENU » à l'aide du bouton « S ».
4. Utilisez les flèches pour sélectionner « SAVE AS MIN » et appuyez sur « S ».

La hauteur minimale à laquelle le plan de travail sera abaissé a été enregistrée. Pour régler la hauteur 
maximale du plan de travail, suivez toutes les étapes ci-dessus, mais à l'étape 4, sélectionnez l'option 
« SAVE AS MAX ».

2 3 4

MENU
P1
P2

SAVE AS MAX
SAVE AS MIN
UNIT

3 4

CHECK YOUR 
PRIVATE SETT

6

Conversion de l'unité cm / pouce

MENU
P1
P2

SAVE AS MIN
UNIT
INFO NET

La hauteur peut être affichée en centimètres ou en pouces. 
Pour modifier l'unité de mesure, veuillez :
1. Entrez dans le menu «    »,
2. Sélectionnez l'option « MENU » à l'aide du bouton « S »,
3. Sélectionnez l'option « UNIT » à l'aide de la touche « S ».

Ceci changera l'unité de mesure de centimètres en pouces ou de pouces en centimètres.

2 3

1
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1



Lorsque le bureau est chargé d'un côté, par exemple lorsqu'il y a un écran, une imprimante et 
que tout se trouve sur le côté droit ou gauche, non uniformément réparti sur le plan de travail, 
le bureau peut vibrer lorsqu'il est en mouvement. Si le système anti-collision est réglé sur la 
sensibilité HAUTE, ces vibrations entraîneront l'arrêt du bureau.

MENU
P1
P2

UNIT
INFO NET
INFO DEVICE

INFO
1   XX XX XX

Pour connaître la version du logiciel, veuillez
1. Entrer dans le menu «    »,
2. Sélectionner l'option « MENU » avec le bouton « S »,
3. Sélectionnez l'option « INFO NET » à l'aide de la touche « S »,
4. I'information sur la version du logiciel apparaît.

2 3 4
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Informations sur la version du logiciel

MENU
P1
P2

INFO NET
INFO DEVICE
BACK

Unités de mesure (cm ou pouces)

Sensibilité du système 
anti-collision 

Version du logiciel 
Nom du panneau 

2 3 4

Informations sur les réglages de base du bureau

Dépannage du système anti-collision

1

1

SW70
D: 28 11 21
ANIT MED

CENT

SW70
D: 28 11 21
ANIT MED

CENT


	OGI DRIVE z zabudową filcową
	FR OGI DRIVE (STELAŻ DWUSILNIKOWY)



